
WARSZAWA, CZERWIEC 2022

Pakiet wiedzy dla miast i jednostek samorządowych

PL/UA Szkoła letnia
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Cele tego 
materiału

Zwiększanie świadomości na temat dostępnych 

źródeł finansowania programów edukacyjnych

Przedstawienie koncepcji programu edukacyjno-

integracyjnego

Przedstawienie wyzwania jakim jest integracja 

dzieci uchodźców z Ukrainy

Przekazanie przydatnych informacji i kontaktów 

do potencjalnych partnerów



C
o
p
y
ri

g
h
t 

©
 2

0
2
2
 b

y
 B

o
st

o
n
 C

o
n
su

lt
in

g
 G

ro
u
p
. 

A
ll
 r

ig
h
ts

 r
e
se

rv
e
d
.

2

Potencjalni partnerzy oraz wsparcie w organizacji działań edukacyjnych

Dostępne formy finansowania

Koncepcja programu edukacyjno-integracyjnego

Wyzwania w edukacji dzieci uchodźców

Agenda
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Główny cel programu - przygotowanie ukraińskich dzieci do nowego roku 
szkolnego

*Problemy zidentyfikowane w pierwszych miesiącach po rozpoczęciu konfliktu; Źródło: Wywiady z uchodźcami, Analiza BCG 

• Losowe przydzielanie 
dzieci do szkół i klas z 
wolnym miejscem

• Przepełnione klasy i
niezrównoważone 
proporcje dzieci UA i PL 
w szkołach i klasach

• Niedopasowanie dzieci i 
szkół pomiędzy 
obszarami wiejskimi i 
miejskimi

• Dzieci z kilku roczników 
umieszczone w tych 
samych klasach

• Brak procesu 
wdrażającego dla 
dzieci i nauczycieli

• Brak programów 
nauczania, narzędzi i 
materiałów dla dzieci, 
w szczególności do 
literatury, gramatyki 
języka lokalnego i 
historii ze względu na 
różnice kulturowe

• Niewystarczająca 
liczba asystentów 
międzykulturowych i 
tłumaczy 
ułatwiających 
komunikację między 
rodzicami a szkołą

• System edukacji 9+3 
lata w UA, kontra 8+4 
lata w PL i większości 
krajów UE

• Różnice programowe 
na tym samym 
poziomie nauczania

• Brak zrozumienia w 
zakresie akceptowania 
zagranicznych 
świadectw 
edukacyjnych

• Brak egzaminów 
wstępnych 
oceniających poziom 
edukacji dzieci

Niewystarczająco 

dobre zarządzanie 

miejscami w szkołach

Brak gotowości 

szkół do nauczania 

dzieci z zagranicy

Różnice w 

systemach edukacji

Nacisk tej inicjatywy Inne wyzwania

6 głównych wyzwań*

• Brak znajomości 
lokalnego języka

• Bariery kulturowe i brak 
integracji z lokalną 
kulturą

• Niski poziom zapisów 
do szkół z powodu 
nadziei na szybki, 
pozytywny wynik 
wojny i planowany 
powrót/ braku stałego 
miejsca zamieszkania/ 
traumy

• Brak wsparcia 
psychicznego zarówno 
dla dzieci, jak i ich 
rodziców

• Brak specjalnych 
metod pedagogicznych 
odpowiednich dla 
dzieci po traumie – jak 
pracować z dzieckiem, 
co można, a czego nie 
należy robić, jakie są 
objawy, jak dziecko 
może się zachowywać 
itp.

Lokalne bariery 

językowe

Niechęć uchodźców 

do przystąpienia do 

lokalnej edukacji 

Brak wsparcia 

psychologicznego

Częściowo adresowane
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Na podstawie podejścia do edukacji dzieci uchodźców z Ukrainy mogą zostać 
podzielone na trzy grupy

• Dzieci zapisane do lokalnych szkół 

(często z problemami z nauką

w polskim toku nauczania)

• 3-6 godzin tygodniowo zajęć

z języka polskiego

• Zupełnie nie uczęszczający na 

zajęcia szkolne

• Brak przygotowań do integracji w 

lokalnym systemie edukacji

• Nauczanie zdalne – program 

Ukraiński

• Część potencjalnie zmienia na lekcje 

na żywo z programem Ukraińskim

• Część dzieci uczęszczające na lekcje 

języka polskiego (niska 

częstotliwość)

30%*+ 

(rosnący)
40-60% 10-30%

• Głównie młodsze dzieci, planujące 

dłuższy pobyt w Polsce

• Wymagają odpowiedniego wsparcie 

by z sukcesem kontynuować naukę 

w polskim systemie

• Zagubieni, bez zasobów lub wiedzy 

do kontynuowania nauki

• Niezwłoczne wsparcie niezbędne 

do zidentyfikowania kluczowych 

potrzeb tej grupy i przesunięcia 

dzieci do grupy #1 lub #2

• Uczniowie szkół średnich 

przygotowujący się do egzaminów

• Pochodzący z większych miast

(z zasobami do nauki zdalnej)

• Wymagają narzędzi zarówno do 

kontynuacji nauki w systemie UA, 

jak i integracji w kraju pobytu

Chętni do kontynuowania 

edukacji w systemie lokalnym

Kontynuujący edukację 

zdalnie w systemie UA

Obecnie nie uczestniczący w 

żadnym z systemów
1 2 3

Kluczowe 
charakterystyki

i wymagania

Obecnie podejście
do edukacji

Rozmiar segmentu 
(estymacja)*

*Liczby zmieniają się dynamicznie z powodu rozwijającej się sytuacji na ukrainie oraz działań samorządów
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Potencjalni partnerzy oraz wsparcie w organizacji działań edukacyjnych

Dostępne formy finansowania

Koncepcja programu edukacyjno-integracyjnego

Wyzwania w edukacji dzieci uchodźców

Agenda



6 C
o
p
y
ri

g
h
t 

©
 2

0
2
2
 b

y
 B

o
st

o
n
 C

o
n
su

lt
in

g
 G

ro
u
p
. 

A
ll
 r

ig
h
ts

 r
e
se

rv
e
d
.

• Bardzo chcielibyśmy, aby ta letnia szkoła 

była dostępna dla naszych dzieci

• Dziękuję za wsparcie i opiekę nad 

ukraińskimi dziećmi

• To świetna okazja do doskonalenia języka 

do dalszej nauki w Polsce

• Dziękuję za świetną okazję dla dzieci do 

nauki języka polskiego, znalezienia 

przyjaciół, spędzenia wakacji z 

zainteresowaniem

• Bardzo ciekawa propozycja, szczególnie 

obóz letni dla młodzieży

Wyniki ankiety: Ukraińscy uchodźcy deklarują duże zainteresowanie i chęć do 
udziału w programie w okresie letnim

Źródło: Badanie 383 uchodźców obecnie przebywających w Polsce, rozpowszechniane z pomocą lokalnych organizacji pozarządowych

99%

NieTak

1%

Niemal każda badana rodzina jest 

zainteresowana lekcjami z języka polskiego i 

integracją z polskimi dziećmi

Pytanie: Czy byłbyś zainteresowany letnimi zajęciami 

językowymi dla swoich dzieci w okresie letnim?

W odpowiedziach otrzymaliśmy 

wiele pozytywnych komentarzy

Tak ogromna 

pozytywna reakcja 

na nasz pomysł 

prowadzi do bardzo 

dużego potencjału 

dla naszego 

planowanego 

programu letniego

Tak Nie

7%

93%

Pytanie: Czy jest dla Ciebie ważny kontakt z polskimi 

dziećmi podczas tych zajęć?
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Koncepcja 
programu

Partnerzy

Tło powstawania programu letniego

Nadzorca Fundator Operator

Zostanie ogłoszony
Pozostali fundatorzy 

uzgodnieni dla 

poszczególnych miast

Od początku konfliktu zbrojnego, firma BCG zaangażowana jest pro-bono w 

inicjatywy wspierające uchodźców z Ukrainy w obszarze: zamieszkanie, praca, 

opieka zdrowotna i edukacja.

W obszarze edukacji zidentyfikowaliśmy następujące główne wyzwania:

Znajomość języka 

polskiego

Wsparcie 

psychologiczne

Integracja 

kulturowa

W celu zniwelowania wyżej wymienionych wyzwań, po rozmowach z organizacjami 

pozarządowymi i rodzicami Ukraińskimi przygotowaliśmy program półkolonii (z 

pilotażem w Kielcach).
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Proponowany 
format programu

Koncepcja

• Czas trwania: program 3x3 tygodnie w okresie letnim, 

z możliwością ograniczonej kontynuacji w ciągu roku szkolnego

• Uczestnicy: dzieci polskie i ukraińskie

• Lokalizacja: Budynki szkół, domy kultury, MOPS/MOPR

• Zakres:

– Intensywne kursy językowe

– Integracja i edukacja kulturalna

– Zajęcia pozalekcyjne, wycieczki terenowe

– Zajęcia fizyczne

– Opcjonalna pomoc psychologiczna

• Finansowanie: Bezpłatnie dla wszystkich uczestników, koszt 

programu w całości pokrywany przez Partnerów

Główne cele programu

• Integrowanie polskich i ukraińskich dzieci uwzględniające 

edukację kulturalną

• Zapewnienie wystarczającej znajomości języka polskiego

przed rozpoczęciem roku szkolnego

• Zapewnienie zajęć i zabaw, które pomogą dzieciom zapomnieć 

o trudach wojny

• Zwiększenie liczby zapisów uchodźców w polskich szkołach

• Uzupełnienie braków wynikających z programu nauczania 
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Dotarcie do społeczności ukraińskiej

Kluczowe wytyczne

Przekazywać informacje o programie możecie Państwo do: 

• Ogólnopolskich i lokalnych NGOs np. Dom Otwarty

• Szkół

• Mediów społecznościowych - poprzez ukraińskie grupy na FB i telegram (ukraińska firma eTalk przygotowała taką listę w google 

spreadsheet*. Są to grupy publiczne, za których treść nie możemy odpowiadać)

• Ośrodków dla uchodźców z Ukrainy zarządzanych przez organy samorządowe bądź organizacje NGO

• Organów samorządowych w celu umieszczenia informacji na stronach samorządowych i nośnikach należących do miasta np. w 

autobusach, tramwajach, na przystankach

• Urzędów (szczególnie punktów informacyjnych dla uchodźców i MOPS/MOPR)

Komunikaty należy przygotowywać po polsku, ukraińsku oraz rosyjsku

Ze względu na wzmożone działania tłumaczy i tłumaczy-wolontariuszy języka ukraińskiego i rosyjskiego w ostatnich miesiącach, 

kontakt do nich można potencjalnie uzyskać od samorządów które korzystały z ich usług.

Ponadto, strona Językowe Kontrowersje przygotowała zestawienie tłumaczy w pliku Excel dostępnym online

*Lista zarządzana jest przez eTalk, który ma wyłączność w prawach do edycji materiału. BCG nie odpowiada za zawartość oraz jakość materiału

https://docs.google.com/spreadsheets/d/18I74SXOs6G-hsiu0jXY1zggGQJeysQbdoaKrmhLJ258/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/spreadsheets/d/18I74SXOs6G-hsiu0jXY1zggGQJeysQbdoaKrmhLJ258/edit?usp=sharing
https://skme2021-my.sharepoint.com/:x:/g/personal/admin_skme2021_onmicrosoft_com/EZPb6rZRbttCgPDqglRhNeUBnWA9jA_b36lrZCDOpwi3TQ?rtime=YihOwd1K2kg
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Nauka języka polskiego dla dzieci Ukraińskich

Nauczyciele "Polskiego jako 

języka obcego"

Doświadczenia ostatnich miesięcy 

przekazane przez NGOs pokazują, 

że lepiej niż poloniści przy nauce 

Ukraińskich dzieci sprawdzają się 

nauczyciele języków obcych

Przygotowanie nauczycieli 

j.obcych do nauki polskiego

Fundacja Samodzielność od Kuchni 

(SoK) zaoferuje trening nauczania 

języka polskiego za kwotę 1000PLN 

na nauczyciela (od 4 lipca, 4h 

dziennie przez 10 dni roboczych)

Zajęcia polskiego online

W razie braku nauczycieli, dobrą 

alternatywa może być nauka 

zdalna, która oferują m.in.: 

Edu4Ukraine (Nativated)

Materiały dla nauczycieli do 

nauki języka polskiego

Edu4Ukraine (Nativated) oferuje 

darmowy trening dla nauczycieli 

programu szkoleń językowych i 

gotowe testy ewaluacyjne

Fundacja SoK stworzyła podręcznik 

do nauki polskiego (76PLN) oraz 

materiały dydaktyczne (350PLN)

Fundacja Wolność i Demokracja 

przygotowała dla uczniów darmowy 

podręcznik dostępny online

MEiN przygotowało podręczniki i 

inne materiały do nauki języka dla 

różnych grup wiekowych

Językowe Kontrowersje zbiera 

online materiały dla osób 

pracujących z dziećmi z Ukrainy 

oraz przygotowała podreczniki do 

nauki polskiego "Nowy Kolega"

Odpowiednie podejście do 

nauczania – praca grupowa

Dzieci powinny zostać podzielone 

na grupy według znajomości 

polskiego:

• Dzieci ze wschodu Ukrainy będą 

miały prawdopodobnie niższy 

poziom polskiego niż dzieci z 

zachodu kraju

• Dzieci, które uczęszczały do 

szkoły polskiej 2-3 miesiące 

powinny być już w stanie się 

porozumieć podczas gdy te, 

które korzystały tylko z 

ukraińskiego nauczania 

zdalnego będę zaczynać naukę 

od niższego poziomu

https://www.edu4ukraine.org/
https://nativated.com/
https://www.edu4ukraine.org/
https://nativated.com/
https://wid.org.pl/podrecznik/?fbclid=IwAR0Z2pomucPlAPTN8mQy1nYzJ0FT_dTiIKcZFcSKgTye4d4RaKnU6b16FQY
https://zpe.gov.pl/a/a-to-polski-wlasnie-czesc-1/DgocJq1pZ
https://zpe.gov.pl/a/materialy-do-nauczania-jezyka-polskiego/DgVjbKIa8
https://www.jezykowekontrowersje.pl/pomoc-jezykowa/
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Nauka jezyka angielskiego dla dzieci polskich

Partnerzy przedsięwzięcia

Partnerami wspierającymi nauczanie języka angielskiego 

mogą zostać między innymi:

• Firmy aktualnie prowadzące szkolenia językowe 

metodą stacjonarną bądź zdalną (Tutlo, Early Stage, 

eTalk)

• Dostarczyciele rozwiązań nauki samodzielnej przy 

użyciu platformy online (np. eTutor)

• Native speakerzy (Angloville)

Ponadto, w wydarzenie mogą zostać zaangażowani 

wolontariusze, wspierający organizację wydarzeń, oraz 

ukraińscy nauczyciele języka angielskiego którzy 

aktualnie poszukują pracy (TeachForPoland posiada bazę 

ponad 1000 takich nauczycieli na terenie Polski)

Zajęcia językowe dla dzieci polskich

Podczas gdy dzieci ukraińskie uczestniczą w lekcjach 

polskiego, dzieci polskie mogą uczestniczyć w 

dodatkowych lekcjach angielskiego organizowanych w 

około 10-cio osobowych grupach o podobnym poziomie 

językowym

Doświadczenie SOS dla Edukacji pokazuje że interakcja 

między dziećmi polskimi i ukraińskimi od 13 roku życia, 

często następuje w języku angielskim.

W przypadku wystarczających możliwości budżetowych, dzieciom polskim można zapewnić naukę 

języka obcego

https://hello.tutlo.com/help-for-ukraine
https://earlystage.pl/
https://etalkschool.com/teachers/
https://ua-pl.etutor.pl/
https://angloville.pl/
https://teachforpoland.org/
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Trening dla nauczycieli

Cel 1: Nabycie przez nauczycieli umiejętności rozpoznawania i reagowania na zachowania wywołane przez przeżycia 

traumatyczne

Przykładowi partnerzy szkoleniowi wsparcia dzieci po przeżyciach traumatycznych

• Edumind 

– Treningi redukcji stresu dla nauczycieli na zywo albo online

• Barbara Langman

– Szkolenia radzenia sobie ze stresem / traumą poprzez specjalne ćwiczenia uspokajające

– Terapeutka umiejąca leczyć traumę m.in. Metodą EMDR

– Prowadzi szkolenia dla grup max. 15 osób

• Fundacja Samodzielnosc od Kuchni

– Możliwość przeszkolenia większej liczby opiekunow. Pracownicy przeszli szkolenie CMBM

• Centrum Edukacji Obywatelskiej

– Szkolenia online radzenia sobie ze stresem / traumą poprzez specjalne ćwiczenia uspokajające (kolejne terminy w 

nowym roku szkolnym)

Cel 2: Zapoznanie się przez nauczycieli ze sposobami dostosowania lekcji do potrzeb uczniów z Ukrainy

Przykładowi partnerzy

• Szkoła Edukacji 

– webinar dostępnym pod linkiem (przydatne informacje szczególnie od 20 minuty)

• Centrum Edukacji Obywatelskiej

– Webinary dotyczące m.in. przygotowywania lekcji i trudnych rozmów

https://www.fundacjaedumind.pl/tag/trening-mindfulness/
https://blangman.pl/
https://szkolaedukacji.pl/ukrainscy-uczniowie/
https://biblioteka.ceo.org.pl/polska-ukraina-razem-w-szkole/webinaria-i-kursy/
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Zajęcia integracyjne

Kluczowe wytyczne

Materiałem którym można posiłkować się przy tworzeniu/prowadzeniu 

zajęć są na przykład:

• Materiały dostępne na stronie Polskiego Forum Migracyjnego

By zapewnić wdrożenie dzieci w polskiej społeczności, proponujemy 

by zajęcia wakacyjne byłby organizowane w grupach w których:

• 30-50% to dzieci polskie

• 70-50% to dzieci ukraińskie

W integracji (i nauce języka polskiego) mogą pomóc zajęcia 

dodatkowe typu lekcje programowania i robotyki. Przykładowych 

partnerów umieściliśmy na końcowych slajdach.

Oczekiwane wyniki działań

Poprawnie zaprojektowane oraz 

przeprowadzone zajęcia zapewnią:

• Większe prawdopodobieństwo dołączenia 

dziecka do polskiej szkoły

• Większą chęć uczęszczania do polskiej 

szkoły

• Większą pewność siebie dzieci ukraińskich

• Większe zaangażowanie rodziców 

ukraińskich

https://forummigracyjne.org/npub/caly-swiat-w-naszej-klasie-materialy-edukacyjne
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Utworzenie partnerstw z lokalnymi placówkami, 

prywatnymi oraz samorządowymi, które prowadzą 

bądź są chętne poprowadzić poszczególne zajęcia

Utrzymanie balansu między zajęciami naukowymi 

oraz integracyjnymi celem zapewnienia jak 

najlepszych efektów

Modyfikując program względem lokalnych potrzeb i 

możliwości sugerujemy kierować się następującymi 

kluczowymi wytycznymi:

Wykorzystanie ogromu materiałów stworzonych i 

skompilowanych przez organizacje rządowe i 

pozarządowe (np. Sos Wspólna Szkoła)

Modyfikacja 
programu

Zapewnienie szerokiego dotarcia do rodzin 

ukraińskich poprzez wykoszystanie wielu, również 

oficjalnych, kanałów informacyjnych

https://soswspolnaszkola.pl/
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Potencjalni partnerzy oraz wsparcie w organizacji działań edukacyjnych

Dostępne formy finansowania

Koncepcja programu edukacyjno-integracyjnego

Wyzwania w edukacji dzieci uchodźców

Agenda
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Już teraz dostępne są dwa źródła finansowania przeznaczonego konkretnie na 
edukacje i aktywności letnie dla dzieci ukraińskich

Charakterystyka

Wielkość finansowania Brak określonej górnej i dolnej granicy 
Uzgadniana z Operatorem wybranym przez UNICEF (zostanie 

potwierdzony wkrótce)

Finalni odbiorcy objęci finansowaniem
Dzieci uchodźców z Ukrainy, które przekroczyły granicę Polski po 

24 lutego

Dzieci uchodźców z Ukrainy, które przekroczyły granicę Polski po 

24 lutego ORAZ dzieci polskie

Zakres przedmiotowy

• Wynagrodzenie wychowawców

• Wynagrodzenie nauczycieli języka polskiego i/lub angielskiego

• Bilety (kino, basen, przejazdy)

• Materiały dydaktyczne, plastyczne itp.

• Inne np. transport, do decyzji lokalnego samorządu

Zakres czasowy

Lipiec i sierpień 2022 (może obejmować wydatki poniesione 

wcześniej w ramach przygotowań do działań dobywających się w 

lipcu/sierpniu)

Okres wakacji oraz po wakacjach, w czasie roku szkolnego

Wymagania

Przedstawienie dokładnych rozliczeń w formie faktur oraz 

alokacji całości lub części kosztów

na wskazany cel

Przedstawienie dokładnych rozliczeń w formie faktur oraz 

alokacji całości lub części kosztów

na wskazany cel

Wymagania Operatora: miasto powyżej 100tyś mieszkańców 

lub gmina sąsiednia aglomeracji miejskiej, która może 

zorganizować zajęcia dla minimum 500 dzieci.

Opis procesu

• Podpisanie uproszczonej umowy o współpracy

• Rozliczenia w formie faktur z alokacją kosztów (wyłącznie 

koszty poniesione po podpisaniu umowy)

• Podpisanie porozumienia z Operatorem

• Przekazanie środków przez Operatora

Dokumenty do pobrania Brak Brak

Osoba kontaktowa

Ewa Grodek

Tel.: 504 214 643

Email: egrodek@pcpm.org.pl

Osobą kontaktową będzie Operator, który po zatwierdzeniu 

zostanie ogłoszony przez UNICEF i MEiN.



17 C
o
p
y
ri

g
h
t 

©
 2

0
2
2
 b

y
 B

o
st

o
n
 C

o
n
su

lt
in

g
 G

ro
u
p
. 

A
ll
 r

ig
h
ts

 r
e
se

rv
e
d
.

Przykładowy budżet programu edukacyjno-integracyjnego – na podstawie 
estymacji programu dla miasta Kielce na okres 3 tygodni dla ~50 dzieci

Kategoria Koszt uczestników ukraińskich [PLN] Koszt uczestników polskich [PLN]

Nauka języka polskiego 540

Nauka języka angielskiego 540

Zajęcia integracyjno-edukacyjne 325 325

Zajęcia na świeżym powietrzu 520 520

Zajęcia sportowe w grupach 160 160

Wyżywienie 205 205

Transport 160 185

Wynagrodzenia dla wychowawców 260 200

SUMA 2170 2135

Liczba uczestników 35 15

Program przykładowy*

*Nie uwzględnia kosztu opiekunów (założenie wolontariatu) oraz dodatkowych kosztów jednorazowych przed programem (psychologiczne przygotowanie 
wychowawców (do 10kPLN), koszt operatora (do 15kPLN), koszty materiałów do pracy z dziećmi (do 10kPLN)). Koszty na dzień: 01.06.2022
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Potencjalni partnerzy oraz wsparcie w organizacji działań edukacyjnych

Dostępne formy finansowania

Koncepcja programu edukacyjno-integracyjnego

Wyzwania w edukacji dzieci uchodźców
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Przykładowi partnerzy

Organizacja Dostępne zasoby

Związek Harcerstwa Rzeczpospolitej Wolontariusze na sierpień

Skriware Lekcje wspierane robotami (j.polski, j.ukraiński)

Brainly Warsztaty programowania i designu (j.polski, j.ukraiński)

SmartBee Club
Eksperymenty naukowe z wykorzystaniem rozszerzonej rzeczywistości 

(j.polski, j.ukraiński)

Koding Next Kursy programowania (j.polski, j.ukraiński)

Angloville
Native speakerzy (w miarę dostępności wolontariusze) do konwersacji 

angielskich

Tutlo Nauczyciele angielskiego dostępni online

Poniższe firmy wyraziły gotowość dostarczenia zasobów po obniżonych stawkach bądź za darmo:
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Dodatkowe informacje

Jeśli wiecie Państwo o innych, godnych polecenia 

materiałach, źródłach, sugerujemy przesyłanie ich 

na adres: kontakt@sosdlaedukacji.pl

Program

Zajęcia wyrównawcze:

Jeśli będzie możliwe zorganizowanie zajęć 

wyrównawczych dla dzieci z Ukrainy i będziecie 

widzieli Państwo taką potrzebę, pod linkiem

znajdują się informacje o różnicach programowych

mailto:kontakt@sosdlaedukacji.pl
https://szkolaedukacji.pl/ukrainscy-uczniowie/
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Podziękowania dla partnerów merytorycznych za zaoferowane wsparcie
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